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KALEKO SALMENTARAKO 

ESKABIDEA 

SOLICITUD DE VENTA 
AMBULANTE 

 

Espediente zk. 

Nº expediente 

 

 

 

1. NANa edo IFK / DNI o CIF IZEN-ABIZENAK edo ERAKUNDEAREN IZENA / NOMBRE Y APELLIDOS o RAZÓN SOCIAL 

E
S

K
A

T
Z

A
IL

E
A

 

SO
LI

C
IT

A
N

TE
 

  

JAKINARAZPENETARAKO HELBIDEA / DOMICILIO NOTIFICACIONES HERRIA / POBLACIÓN PK / CP PROBINTZIA / PROVINCIA 

    

TELEFONOA / TELÉFONO HELBIDE ELEKTRONIKOA / CORREO ELECTRÓNICO 

  

 

2. NANa edo IFK / DNI o CIF IZEN-ABIZENAK edo ERAKUNDEAREN IZENA / NOMBRE Y APELLIDOS o RAZÓN SOCIAL 

O
R

D
E

Z
K

A
R

IA
 

R
EP

R
ES

EN
TA

N
TE

   

JAKINARAZPENETARAKO HELBIDEA / DOMICILIO NOTIFICACIONES HERRIA / POBLACIÓN PK / CP PROBINTZIA / PROVINCIA 

    

TELEFONOA / TELÉFONO HELBIDE ELEKTRONIKOA / CORREO ELECTRÓNICO 

 

 

 

 

3. 
 

SANFAUSTOAK / FIESTAS DE SAN FAUSTO: 
 

PUXIKAK / GLOBOS: 
 

ZEHAZTU JAIETAN SALDUKO DIREN PRODUKTUAK: 

ESPECIFIQUE EL PRODUCTO PUESTO A LA VENTA EN FIESTAS: 
 

 POSTUETAN / EN PUESTOS: 
 

-……………………………………………………………… 
 

-……………………………………………………………… 
 

 IBILGAILU-DENDAN / EN VEHÍCULO TIENDA: 
 

-……………………………………………………………… 
 

-……………………………………………………………… 

 

SAN MIGELEKO JAIAK / FIESTAS DE SAN MIGUEL: 
 

PUXIKAK / GLOBOS: 
 

ZEHAZTU JAIETAN SALDUKO DIREN PRODUKTUAK: 

ESPECIFIQUE EL PRODUCTO PUESTO A LA VENTA EN FIESTAS: 
 

 POSTUETAN / EN PUESTOS: 
 

-……………………………………………………………… 
 

-……………………………………………………………… 
 

 IBILGAILU-DENDAN / EN VEHÍCULO TIENDA: 
 

-……………………………………………………………… 
 

-……………………………………………………………… 

JA
IA

K
 

FI
ES

TA
S 

 

4. 
 

ZEHAZTU SALDUKO DEN PRODUKTUA / SEÑALE EL PRODUCTO PUESTO A LA VENTA: 
    

GAZTAINAK / CASTAÑAS :   TXURROAK / CHURROS:  
 

 

LOREAK / FLORES:  IZOZKIAK / HELADOS:  

D
E

N
B

O
R

A
LD

IK
O
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U
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A

D
A

 

 

 

5. KONTUAN KARGATZEKO ESKAERA (EZ HELBIDERATZEKOA) / SOLICITUD CARGO EN CUENTA (NO DOMICILIACIÓN) 

T
IT

U
LA

R
R

A
R

E
N

 B
A

N
K

U
-D

A
T

U
A

K
 

D
A

TO
S 

B
A

N
C

A
R

IO
S 

D
E 

EL
/L

A
 T

IT
U

LA
R

 

IBAN BANKUA / BANCO BULEGOA / SUCUR. KD / DC KONTU ZK. / Nº CUENTA 

                        

NANa edo IFK / DNI o CIF 
 
 
 

IZEN-ABIZENAK edo ERAKUNDEAREN IZENA / NOMBRE Y APELLIDOS o RAZÓN SOCIAL 

JAKINARAZPENETARAKO HELBIDEA / DOMICILIO NOTIFICACIONES 
 
 

HERRIA / POBLACIÓN PK / CP PROBINTZIA / PROVINCIA 

TELEFONOA / TELÉFONO 

 
 

HELBIDE ELEKTRONIKOA / CORREO ELECTRÓNICO 

Baimena ematen dut adierazten diren likidazioei dagokien 

zorra kontuan kargatzeko. Horrek ondorioak adierazitako 

datan izango ditu. 

Baimen honek adierazitako likidazioei eragiten die bakarrik, 

eskabidea egindako datan zeuden egoeran (borondatezko 

epea ala betearazpenezkoa, gehi errekargua eta interesak). 

Kontuan kargatzeko eskaera honek ez du aurreikusten horri 

lotutako zerga-unitateen helbideratzea. 
 

 Autorizo el cargo en cuenta de la deuda correspondiente a las 

liquidaciones que se señalan, con efectos en la fecha indicada. 
 
Esta autorización sólo afecta a las liquidaciones que se indican y en el 
estado en que se encuentren en la fecha de la solicitud (voluntaria o 
ejecutiva, más recargo e intereses). Esta solicitud de cargo en cuenta no 
presupone la domiciliación de las unidades fiscales asociadas. 

KONTUAN KARGATZEKO ZORRA (EZ HELBIDERATZEKOA) 

DEUDA PENDIENTE DE PAGO SUSCEPTIBLE DE CARGO EN CUENTA (NO DOMICILIACIÓN) 
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Emandako izaera pertsonaleko datuak «EXPEDIENTES COMERCIO» fitxategian sartuko ditugu. 

Fitxategi horren xedea da norbanakoen eta erakundeen diru-laguntzak kudeatzea. Bestalde, jakin 

ezazu DBLOk berariaz aitortzen dizkizun eskubideak (datuetara sartzea, horiek zuzentzea, 

deuseztatzea eta datuon aurka egitea) egikaritu ahal dituzula, bi modutan: Segurtasuneko 

ardunarekin harremanean jarri (lopd@basauri.eus), eta fitxategiaren izena eta zure NANaren 

zenbakia emanda; ala Herritarrentzako Arreta Zerbitzuari zuzendutako idatzia aurkeztuta 

(Kareaga Goikoa 52, Basauri, Bizkaia). 

Sus datos personales serán incluidos en el fichero «EXPEDIENTES COMERCIO», cuya finalidad es la 
gestión de las subvenciones a diferentes personas y entidades. Puede ejercer los derechos de acceso, 
rectificación, cancelación y oposición que expresamente reconoce la LOPD, poniéndose en contacto 
con el/la responsable de Seguridad, a través del e-mail lopd@basauri.eus, indicando el nombre del 
fichero y facilitando su DNI. También puede ejercer dihcos derechos mediante escrito dirigido al 
Servicio de Atención Ciudadana (Kareaga Goikoa 52, Basauri, Bizkaia). 

 

6. 
NORBANAKOAK EDO ERAKUNDE ESKATZAILEAK ZERA AITORTZEN DU, BERE ERANTZUKIZUNPEAN: 

 LA PERSONA O ENTIDAD SOLICITANTE DECLARA, BAJO SU RESPONSABILIDAD: 

 

Kaleko salmenta edo salmenta ibiltaria arautzen duen otsailaren 26ko 

199/2010 Errege Dekretuaren arabera (zeinak bat egiten baitu barne 

merkatuen zerbitzuei buruzko Europako Legebiltzarraren eta Europako 

Kontseiluaren 2006ko abenduaren 12ko 2006/123/CE Zuzentarauarekin), 

eta Dekretu horretako 5. artikuluan ezarritakoei jarraituta: 

Ezarritako baldintzak betetzen dituela; horixe egiaztatzen duen 

dokumentazioa baduela eskatutako jarduera hasi zuenetik; eta, 

emandako baimena indarrean dagoen bitartean, hori betetzeari 

eutsiko diola. 

Era berean, erantzukizunpeko aitorpen honek konpromiso hauexek 

dakartza: 

Ekonomia-jardueretan dagokion epigrafean alta emanda 

egotea, eta dagokion tarifaren ordainketak egunean izatea; 

salbuetsita daudenen kasuan, alta emanda egotea zerga-

obligaziodunen erroldan. 

Gizarte Segurantzaren kotizazioari dagozkion ordainketak 

egunean izatea. 

Beste herrialde batzuetatik etorritako eskaintzaileek egoitza- 

eta lan-baimenari buruz indarreko legerian ezarritako obligazioak 

betetzen dituztela egiaztatu beharko dute. 
Kaleko salmentako edo salmenta ibiltariko produktua(k) 

arautzen d(it)uen araudian eskatutako baldintzak betetzea. 

 

De acuerdo con el Real Decreto 199/2010, de 26 de febrero, por el que se 
regula el ejercicio de la venta ambulante o no sedentaria, en relación con la 
Directiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de 
diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior, siguiendo 
las directrices establecidas en el art. 5: 

Cumplir con los requisitos establecidos, estar en posesión de la 
documentación que así lo acredita a partir del inicio de la actividad solicitada 
y del mantenimiento de su cumplimiento durante el plazo de vigencia de la 
autorización concedida. 
Así mismo, esta declaración responsable compromete a los siguientes 
extremos: 

Estar dado de alta en el epígrafe correspondiente del impuesto de 
actividades económicas y estar al corriente en el pago de la tarifa o, en caso 
de estar exentos, estar dado de alta en el censo de obligados tributarios. 

Estar al corriente en el pago de las cotizaciones de la Seguridad Social. 
Las personas prestadoras procedentes de terceros países deberán 

acreditar el cumplimiento de las obligaciones establecidas en la legislación 
vigente en materia de autorizaciones de residencia y trabajo. 

Reunir las condiciones exigidas por la normativa reguladora del 
producto o productos objeto de la venta ambulante o no sedentaria 
solicitada 

 

7. BAIMEN ESPRESUA / CONSENTIMIENTO EXPRESO 
 
 

 Eskatzaileak BAIMENA EMATEN DIO Basauriko Udalari, 

Kultura-politika eta Euskara Arloak, baliabide elektronikoen 

bidez edota erakundearen sareen bitartez, prozedura ebazteko 

beharrezkoak diren bere DATU PERTSONALei buruzko kontsulta 

egiteko datu-bitartekaritzarako plataformetan edota horretarako 

gaitutako beste sistema elektronikoetan. Hauexek kontsultatuko 

dira: 
 

 Foru, Udal eta Estatuko ogasunei, zerga-obligazioak 

ordainduta daudela. 
 

 Gizarte Segurantzaren Diruzaintza Orokorrean, zorrik ez 

izateari, eta Gizarte Segurantzan alta emanda egoteari buruzko 

ziurtagiriak. 
 

 Poliziaren Zuzendaritza Nagusiari, nortasun-datuak. 
 

 Foru ogasunei, Ekonomia-jardueren gaineko Zergako 

epigrafeak. 

 Trafikoko Zuzendaritza Nagusiari, gidariaren eta ibilgailuaren 

datuak. 
 

 

 Eskatzaileak EZ DIO UDALARI BAIMENIK EMATEN datuak 

kontsultatzeko, eta, beraz, eskabide honekin batera aurkeztu 

beharko ditu prozedurari dagozkion aurreko datu horiek guztiak. 
 

 

 El/la solicitante OTORGA CONSENTIMIENTO al Ayuntamiento 

de Basauri para que el Área de Política Cultural y Euskera consulte, 
mediante medios eléctronicos a través de sus redes corporativas 
las plataformas de intermediación de datos u otros sistemas 
electrónicos habilitados al efecto, sus DATOS PERSONALES 
necesarios para la resolución del correspondiente procedimiento: 
 

 A la Hacienda Foral, Municipal y Estatal el certificado de estar 
al corriente de pago de las obligaciones tributarias. 
 

 A la Tesorería General de la Seguridad Social los certificados de 
estar al corriente de pago ,y de estar dado de alta en fecha en la 
Seguridad Social. 
 

 A la Dirección General de la Policía sus datos de identidad. 
 

 A las Haciendas Forales los epígrafes del Impuesto de 
Actividades Económicas. 

 A la Dirección General de Tráfico la consulta de datos del 
conductor y del vehículo.  

 El/la solicitante NO OTORGA CONSENTIMIENTO al 

Ayuntamiento de Basauri para la consulta de datos por lo que 
queda obligado/a aportar los datos anteriores junto a esta 
solicitud. 
 

 

 

ESKATZAILAREN EDO ORDEZKARIAREN SINADURA 
FIRMA DE LA PERSONA SOLICITANTE O REPRESENTANTE 
 
 
 
 
Basaurin, 20…….(e)ko …......................ren .........(e)(a)n. / Basauri, a …. de …………………………… de 20….. 

ERREGISTRO ZK. 

Nº REGISTRO 
 
 
 


